
 
  با جواز تجارت و کسب و کار » فی مواسم الحج«تحلیل رابطه قرائت شاذ 

 سوره بقره 198در ایام حج در آیه 

  
  3محمدرضا شمشیري ،2نیا محمدرضا ستوده ،1زهره صالحی کوپایی

  )27/08/1403 :مقاله پذیرش تاریخـ  19/08/1403 :مقاله دریافت (تاریخ
  

  چکیده
یـه  آوکار در ایام حج در  با جواز تجارت و کسب» فی مواسم الحج«شاذ   این پژوهش به تحلیل رابطه قرائت

هـاي موجـود در    این آیه پرداخته و تفـاوت هاي فارسی و انگلیسی از  پردازد. نیز به تحلیل ترجمه می سوره بقره 198
و چنـد ترجمـه معاصـر، توضـیح      ترجمه عتیق نیشابوريهاي کهن فارسی، مانند  کند. در ترجمه یمتفسیرها را بررسی 

شـود،   دیده مـی » در حج«، »در موسم حج«، »در اثناي حج«، »در هنگام حج«، »در سفر حج«تفسیري فارسی مانند 
فـی  «، »قـَرأ و قرائـه  «شود. برخی روایات بـا اسـتعمال واژه    ینممعاصر این توضیحات یافت هاي  اما در سایر ترجمه

 ـرا قرائت صحابه دانسته است. روایات دیگر، این عبارت را صرفاً توضیح تفسـیري  » مواسم الحج دانـد. بعضـی از    یم
تحلیلی و مقایسه مدلول قرائـت رایـج و   کارگیري روش توصیفی  با به .اند دانستهرا نوعی تفسیر   مفسران نیز، این قرائت

قرائت صحابه، معلوم شد که این قرائت شاذ در زنجیره گفتار، نقش توضیحی و رفع ابهام را از منع تجارت در ایام حج 
نتـایج ایـن تحقیـق     .کند که در ایام خاص حج، تجارت، تقابلی با عبـادت حـج نـدارد    دارد و با کاهش معنا تأکید می

  .تر یاري دهد هاي دقیق ان را در انتخاب ترجمهتواند مترجم می
  

  .وکار کسبتجارت و  ،مواسم الحج ،قرائات ،قرائت شاذ ،سوره بقره ها: د واژهیکل
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 مقدمه -1

اي دارد. ایـن   رابطه میان واحدهاي زبانی در فهم ساختار و معناي آیات قرآن اهمیت ویژه
 توانـد تـأثیر قابـل    ت اشـاره دارد و مـی  ها در جملا ارتباط به چگونگی ترکیب و ترتیب واژه

هـاي   ها در قرائـت  ها و نحوه چینش آن بر انتقال معنا داشته باشد. بررسی انتخاب واژه یتوجه 
هـا   توجه در معنـا شـود. ایـن تفـاوت      هاي ظریف یا حتی قابل تفاوت سببتواند  مختلف، می

نند بر تفسیر و اسـتنباط احکـام نیـز    توا گذارند، بلکه می تنها بر درك مستقیم آیات تأثیر می نه
در این زمینه، تمرکز بر عناصري که در قرائت مشهور و مـتن رسـمی مصـحف    . اثرگذار باشند

اي چون عبداالله بن مسعود و ابُی بـن کعـب ذکـر     وجود ندارند، اما در روایات منقول از صحابه
مصحف دارند، معمولاً شـاذ   ها که عناصر اضافی نسبت به متن اند، اهمیت دارد. این قرائت شده

توجـه اسـت. مفسـران     ، اهمیت این قرائات در تفسیر قرآن قابلحال ینا شوند. با محسوب می
رازي، قرطبـی و  فخـر  اي چون طبري، طوسی، طبرسی، ابوالفتوح رازي، زمخشـري،  برجسته

ی آیات بهره اند و از آنها براي تبیین معان ابوحیان در تفاسیر خود به این قرائات استناد کرده
  .  دهنده ارزش تفسیري و معنایی این قرائات است اند. این امر نشان برده

 
  بیان مسئله  -2

این آیه به دلیل تـأثیر   .پردازد جواز تجارت در ایام حج میبیان سوره بقره به  198آیه 
اي  ترین مناسک اسـلامی، از اهمیـت ویـژه    هاي اقتصادي در یکی از مهم مستقیم بر فعالیت

هـاي فقهـی و    مطالعات پیشین در زمینه تفسیر این آیـه، عمـدتاً بـر جنبـه     .رخوردار استب
شـناختی   هاي مختلف و تحلیـل زبـان   اند. با این حال، بررسی قرائت حکمی آن متمرکز بوده

، کمتر مورد توجـه قـرار گرفتـه    »فی مواسم الحج«عبارت  قرائتآیه، به ویژه در ارتباط با 
. سـازد  تر را آشکار مـی  بیات موجود، ضرورت انجام پژوهشی عمیقاست. این شکاف در اد

با » فی مواسم الحج«شاذ   تحلیل رابطه قرائتپژوهش حاضر با هدف پر کردن این خلأ، به 
  پردازد.   کار در ایام حج می کسب و جواز تجارت و
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، در محور افقی و زنجیـره گفتـار   قرائتسؤال اصلی این تحقیق آن است که چگونه این 
علاوه بر  .حج کمک کندایام تر حکم جواز تجارت در  تواند به کاهش معنا و تبیین دقیق می

هـا بـر درك    هاي فارسی و انگلیسی آیه و تحلیل تأثیر آن ترجمه برخی این، مطالعه تطبیقی
توانـد بـه درك    معانی، از دیگر اهداف این پـژوهش اسـت. ایـن رویکـرد چندبعـدي مـی      

بـا  د. هاي اقتصادي و مناسک مذهبی در اسـلام منجـر شـو    ن فعالیتتري از تعامل بی عمیق
اثر قرائت شـاذ در  ، این پژوهش به بررسی اي یسهمقاتحلیلی و  وصیفیت  گیري از روش بهره
هـاي   تواند به مترجمـان در ارائـه ترجمـه    پردازد. نتایج حاصل از این تحقیق می آیه می این

  .تر کمک کند دقیق
  

  پیشینه پژوهش -3
نژاد. مهدي. رابطه قرائات و بیانات تفسیري. فصلنامه قرائت پژوهی. قم: جامعه  ستمر -

. ایـن مقالـه درصـدد    118-99. صص 1پاییز و زمستان. شماره  .1399المصطفی العالمیه. 
بیان آراء مفسران در مدلول قرائات قرانی و رابطه آن با بیانات تفسیري اسـت و در خـلال   

شاهد، متعرض قرائت فی مواسم الحج شده است. اما به تحلیل اثر  عنوان بهآن در یک سطر 
  آن بر تفسیر آیه نپرداخته است.

ذکر است در تفاسیر فریقین به روش سنتی به بیان قرائت این آیه و توجیه ادبـی    یانشا
و فقهی آن پرداخته شده است. در کتب احتجاج قرائات شواذ نیز به ورود این قرائت اشـاره  

ي هـا  ترجمـه در  موردبحـث هاي پیشین، عنایتی به نقش قرائت شـاذ   در پژوهشا ام است.
ی و رویکردهاي آن نیز مغفول مانده شناخت زبانهاي  یلتحلفارسی و انگلیسی قرآن نیست. 

  سازد. است. این کاستی، ضرورت انجام تحقیق حاضر را بیشتر آشکار می
  

  روش پژوهش -4
گیرد تا به بررسی محتـوا و   اي بهره می لی و مقایسهتحلی-ین مطالعه از رویکرد توصیفیا

هاي مـورد نیـاز از منـابع معتبـر علـم       سوره بقره بپردازد. داده 198آیه  شاذ  مدلول قرائت
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هاي فارسی و انگلیسی قرآن کریم، و تفاسیر فـریقین   قرائات، کتب احتجاج قرائات، ترجمه
صورت گرفتـه در پـژوهش را تشـکیل    هاي  ها مبناي تحلیل آوري شده است. این داده جمع
ها و تفاسـیر مختلـف بـراي شناسـایی      فرآیند تحلیل شامل مقایسه تطبیقی ترجمهند. ده می

هاي معنایی، بررسی و تحلیل نظرات مفسـران و روایـات منقـول در منـابع      الگوها و تفاوت
 مقایسـه ت. و تـأثیر آن بـر فهـم جـواز تجـارت در حـج اس ـ       قرائت شـاذ معتبر، و تحلیل 

هاي موجود، بخش مهمـی از   ها بر معناي آیه، همراه با ترجمه هاي مختلف و تأثیر آن قرائت
 ،هـا و تفاسـیر مختلـف    ترجمـه  هاي و تفاوت ها شباهتنیز دهد.  این پژوهش را تشکیل می

بر فهم جـواز تجـارت در     و تأثیر آن قرائت شاذدر نهایت، . مورد بررسی قرار گرفته است
  بندي شده است.   ها جمع نتایج حاصل از تحلیل تحلیل شده و ،حج

  
  ها قرائتتحلیل  -5

همه قاریان بر این قرائت اتفـاق   »لَیس علَیکمُ جنَاح أَنْ تبَتَغُوا فَضلًْا منْ ربِّکمُ«قرائت رایج: 
  )2/293ابوحیان. دارند. (

؛ جـا (همان »فی مواسـمِ الحـج   لًا منْ ربِّکمُلَیس علَیکمُ جنَاح أَنْ تبَتَغُوا فَضْ« :یانقرائت صحاب
  )  2/413قرطبی. 

را بـا   یـه آ یانصـحاب  یر منسوب است. اینابن زبو  ابن مسعود، ابن عباساین قرائت به 
ضلًْا منْ وقرَأََ ابنُ مسعود، وابنُ عباسٍ، وابنُ الزُّبیرِ: فَ«. کردند یقرائت م »ی مواسمِ الحْجِّف«اضافه 

الحْج، والْأَولىَ جعلُ هذَا تَفسْیرًا، لأنََّه مخَالف لسواد الْمصحف الَّذي أَجمعـت علَیـه    مواسمِ ربکمُ فی
ةُ الْأُ   )2/293(ابوحیان.  .»مَّ

سـم  بـا ر مخـالف   یـرا دانست؛ زگوید بهتر است این اضافه را توضیح تفسیري  یمابوحیان 
. (همانجا) معجم القراءات القرانیه نـام چهـار قـاري    اند کردهاتفاق  بر آنمصحفی است که امت 

  ).1/154مختار عمر. ) را نیز بر آنها افزوده است. (مةبن عمرو، عطاء، وکیع، عکرطلحة دیگر (
نقـل آن  اما  یست،ن در خط مصحف» فی مواسم الحج« عبارتاگرچه باید اظهار داشت 
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  .است یهاز مفهوم آآنان دهنده فهم  نشان، ب بیانصحا برخیتوسط 
  

  ردپاي قرائت صحابه در ترجمه این آیه -6
. مترجمـان قـرآن بـه    شود یممشاهده  نیز هاي آن ترجمهدر آیه این اختلاف قرائت در 

 :اند این آیه را ترجمه کرده گونهدو

تعـدادي  ». نْ تبَتَغُوا فَضلًْا منْ ربِّکُـم لَیس علَیکمُ جنَاح أَ« اساس قرائت رایجترجمه بر -الف
در ایـن  اسـت.   انجـام شـده   ،اساس قرائـت رایـج  هاي فارسی موجود از قرآن بر رجمهتاز 

زیرا در متن مصـحف وجـود   ذکر نشده است. » فی مواسم الحج« ترجمه عبارتها،  ترجمه
ترجمه ممکن اسـت   نوع یناست؛ اما امطابق متن مصحف رایج  ها ترجمهندارد. اگرچه این 

جـواز تجـارت و   کـه   یست، زیرا مشخص ندر پی داشته باشدابهاماتی را در فهم دقیق آیه 
 یقاً مربوط به کدام زمان از ایام حج است.دق وکار کسب

  .»فی مواسم الحج«ي فارسی بر اساس قرائت رایج بدون ذکر عبارت ها ترجمهنمونه 
ابق با رسم مصحف و قرائت رایـج انجـام   ي فارسی موجود از قرآن، مطها ترجمهبیشتر 

  شده است مانند: 
 .نیست بر شما تنگى که بجویید افزونى از خداوند شما): 1/129ترجمه تفسیر طبري (

گنـاهى کـه جوییـد افزونـى از      نیسـت بـر شـما   ): 26( دهم هجـري قرن ترجمه قرآن 
  .پروردگار شما

  .ویید فزونى از خداوند شمااى کى بج نیست بر شما بزه): 49ترجمه ماهان (مدبري. 
نیست بر شما بزهى که طلب کنید نعمتـى  ): 3/86(ابوالفتوح رازي.  الجنان روضترجمه 

 .از خدایتان چون بیایى
  
  »فی مواسم الحج«صحابه قرائت  سازگار باترجمه  -ب

، »در اثناي حـج «، »در هنگام حج«، »در سفر حج«ي ها عبارتیی که در آن ها ترجمه
  قرائتتوضیح  افزوده شده و همسو با  عنوان به، در محور افقی »در حج«، »در موسم حج«
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 صحابه در این آیه است.  

بـه   هـا  یکی از عبارتافزودن  با تفسیر و حکم فقهی آیهبه   توجه مترجمان با از برخی
در جواز تجـارت در ایـام حـج را    اند تا ابهام  ، سعی کردهتوضیح بیشتر عنوان بهترجمه آیه 

  ف کنند. طربر
  
  ي کهن و معاصرها ترجمهیی از ها نمونه

از بررسی هشت ترجمه کهن (طبري، سورآبادي، تاج التراجم، نسفی، قرن دهم، ماهـان،  
  میبدي و شنقشی) فقط دو ترجمه سورآبادي و شنقشی داراي توضیح اضافه بود.  

  گونه است: ینبددر سورآبادي در نسخه تصحیح مهدوي 
نیست بـر   ):33ي (سورآباد یشابوريفته از تفسیر ابوبکر عتیق نبرگرسورآبادي ترجمه 
   .]موسم[یعنى تجارت کنید در  اى که بجوئید افزونى از خداى شما شما بزه

را درج کـرده  » سفر حـج «، »موسم«تفاوت بجاي  با اندكدر نسخه تصحیح سیرجانی 
  )1/172است: (سورآبادي. 
نیست بر شما بر هیچ وزر و ): 38(یاحقی. ) یشنقش یر(تفس یماز قرآن کر یترجمه بخش

  .اندر حرمبزه کى بجویید روزى از آفریدگارتان بخرید و فروخت کردن 
به نحوي ناظر به حضور حاجی در حـرم مکـی در   » اندر حرم«ین ترجمه توضیح در ا

در  صـرفاً موسم حج است. زیرا ارکان اصلی حج مانند وقـوف در عرفـه و بیتوتـه در منـا     
 یر است.پذ مکاناموسم حج 

ي کهن (طبري، تاج التراجم، نسفی، قرن دهم، ماهان، میبدي)، مطـابق  ها ترجمهدر بقیه 
  ترجمه شده است.» فی مواسم الحج« درنظرگرفتنقرائت رایج و متن مصحف و بدون 

با تعـابیر مختلـف بـه    » فی مواسم الحج«ي معاصر تنوع ترجمه در توضیح ها ترجمهدر 
  خورد:  یمچشم 

اى از  فضـل و بهـره   [در سـفر حـج]  بر شما گناهى نیسـت کـه   ): 31ه استادولی (ترجم
    پروردگارتان بجویید،
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کسب معاش کرده و از فضـل   هنگام حجباکى نیست که در  ):31( اي قمشه  یترجمه اله
  خدا روزى طلبید،

از پروردگارتـان [بـه    [در ایـام حـج]  بر شما گناهى نیست کـه  ): 31( ترجمه انصاریان
 .لۀ تجارت و داد و ستد] فضل و روزى و منافع مادى بطلبیدوسی

اگـر بخواهیـد خریـد و فروشـى کنیـد       اثناى حـج در ): 2/110( تفسیر المیزان  ترجمه
  حرجى بر شما نیست

 [در ایـام حـج]  بر شما گناهى نیست کـه   :)1/61( ترجمه برگرفته از تفسیر تذکار وحی
  طلب کنید، -که فضل الهى است  -رزقى 
بطریـق   موسـم حـج  نیست بر شما گناهى در آنکه (در راه حـج و  ): 32( مه سراجترج

 تجارت) طلب کنید روزى را از پروردگار خویش
  

  ي انگلیسیها ترجمهمشاهده توضیحات تفسیري در 
» فی مواسـم الحـج  «ي انگلیسی سازگار با قرائت صحابه که در آن به عبارت ها ترجمه

  توجه شده است:
during the ere is no sin upon you in seeking your Lord's grace (Th: رایـى قَترجمـه  

)hajj season  
ر:   ترجمـه  ـرو سIt is not a sin if you try to make a profit out of the bounty of your 

)(by trading during hajjLord   
 It is no crime in you if ye seek of the bounty of your Lord علـى:  یوسـف  ترجمـه 

)during pilgrimage(  
    توضیحی يها ها، عبارت ترجمهاین در 

 «by trading during hajj» «during the hajj season» «during pilgrimage»   در محـور
رفـع   کننـده  یـان صراحت ب به است و» فی مواسم الحج«که سازگار با  قرار گرفته است افقی

یسی فاقد توضیح تفسـیري بـوده و بـا    انگلي ها رجمهتمنع تجارت در ایام حج است. سایر 
  قرائت رایج در مصحف سازگار است.
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  همسو با قرائت صحابه استناد به روایات -7
است و مفسـران از آن  » فی مواسم الحج«در اینجا روایات تفسیري که ناظر به عبارت 

ها  یترواهمسانی متن شباهت  یا  به باتوجهشود.  یمگزارش  اند کردهشاهد استفاده  عنوان به
ها به دست آمد که روایـات منقـول در    یبررساز ذکر روایات تکراري پرهیز شده است. در 

ناظر به قرائـت و تنزیـل    غالباًاست  کاررفته به آنهاتفاسیر و منابع روایی که این عبارت در 
تصـریح  » نقرأهـا  قرأ، یقـرأ، یتلـو، کنـا   «اند. در این روایات با استفاده از واژگانی مانند  یهآ
» تنزیل و نزل«، قرائت صحابه است. برخی از روایات نیز با واژه »فی مواسم الحج«کند  یم
  است: رفته کار به

فـی مواسـم   لیس علیکم جناح أن تبتغوا فضلا مـن ربکـم   : «قرأعن ابن عباس أنه  ...ـ 
  )  1/409(ابن کثیر. ». الحج
)2857(- ]2862 [...  ه د اللَّ ی ب نْ ععرِ، ی ی نَ الزُّباب تعمقاَلَ: س ،زیِد نِ أبَیِ یـا ب رَأُه ـیس  قْ : لَ

کُم، فی بنْ رلا م تغَوُا فضَْ ب ناَح أنَْ تَ ج کُم ی حج علَ مِ الْ اسو1096/ 7(ابن خزیمه.  .م(  
- ب خْ باسِ، قاَلَ: أَ ْو العَناَ أب ثَ د قاَلَ: ح ،ید عو سَرنَاَ أب ب خْ افعی، قاَلَأَ ناَ الشَّ ثَ د قاَلَ: ح ،یع  :رنَاَ الرَّبِ

حا ص ضعکاَنَ ب د رَ، قَ جِ تَّ یو ،جح أنَْ ی أْس بَةِ لاَ ب ی ِره ی باسٍ أوَ غَ نِ عأنَْ تلْوُاب ناَح ج کُم ی یس علَ : لَ
کُم فی بنْ رلا م تغَوُا فضَْ ب مِ تَ اسوذَ م کَ ه جح حاالْ الص ضعب :ابوالصو ،تُهد ج ـنِ   .بَةِ ا و نِ ابع وه و

فوُظٌ ح اسِ مب 14/1132(بیهقی.  ع( 

- نىً و ِونَ بمعایب تَ ا، قاَلَ: کاَنوُا یمه نْ ع ه باسٍ رضی اللَّ نِ عنِ ابعَرَفَةَ  عـافوُا   و حج، فخََ أیَامِ الْ
مِ رَ ح یع فی الْ ب لتَ:، الْ زَ نَ کُم فَ بنْ رلا م تغَوُا فضَْ ب ناَح أنَْ تَ ج کُم ی یس علَ مِ ق فی لَ اسوقاَلَ  م ،جح الْ

 :د ی ب اعرؤَُه قْ کُنَّا نَ ذاَ.فَ کَ ی: هن ع6/354 (دروزه. ، ی(  
فی أول الحج کانوا یتبایعون بمنى و عرفۀ و سوق ذى المجاز و مواسم  عن ابن عباس -
فی مواسم االله لیس علیکم جناح ان تبتغوا فضلا من ربکم  فانزلفخافوا البیع وهم حرم  الحج
  )1/222یوطی. س(ال فی المصحف یقرؤهافحدث عبید بن عمیر انه کان  الحج
نًـى کَ     ...- ِونَ بمعـای ب تَ ی ـج ح ـی أوَلِ الْ ا، قاَلَ: کاَنوُا فمه نْ ع ه باسٍ رضی اللَّ نِ عنِ ابـوقِ  ع س
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 ،عی ب افوُا الْ آنُ، خَ قُرْ زلََ الْ حج، فلَمَا نَ مِ الْ اسوم ازِ، وج ْزلََالم أنَْ تغَُـوا   فَ ب ناَح أنَْ تَ ج کُم ی یس علَ ه: لَ اللَّ
ف کُم بنْ رلا م حجفضَْ مِ الْ اسو11/1133. (الحاکم النیشابوري. ی م(  

- د ب نُ عب یلناَ ع ثَ د ح   ـه باسٍ رضی اللَّ نِ عنِ ابارٍ، ع روِ بنِ دینَ منْ عانُ، عی فْ ناَ س ثَ د ح ،ه اللَّ
سلاَم، تَ یۀِ، فلَمَا کاَنَ الْإِ لاهج سواقًا فی الْ جازِ أَ ْذوُ الم نَّۀُ، و ج م کاَظٌ، و ع َقاَلَ: کاَنت ،ه نْ نَ عوا مثَّم أَ

ار ج یها، ةِ التِّ ف  ،ناَح ج کُم ی یس علَ ه: لَ زلََ اللَّ أنَْ حجفَ مِ الْ اسوی مرَأَ ، ف ذاَقَ باسٍ، کَ نُ عالبخـاري.   اب)
  )2098. ح 603/ 1

کاَظٌ،  :از ابن عباس يبخار روایت ع َةُ کاَنت جاوَمَجَنَّ سواقًا فی الْ جازِ أَ ْذوُ الم ةِ ، و ـا  هِلِیَّ ّَفلَم ،
جا ّنَ التوا مَّثم أَ سلاَم، تَ یها،  رَةِ کاَنَ الْإِ فه زلََ اللَّ أنَْ ناَحفَ ج کُم ی یس علَ   )1/130 (الخازن. : لَ

در پاسخ بـه   یهکه آ دهد یو نشان م کند یرا روشن م یهنزول آ یخیتار ینهزم یتروا این
  .ده استنازل ش یدي که در مخاطبان وجود داشته،شبهه و ترد

  
 سوره بقره 198 یهمفسران درباره آ یدگاهد -8

دربـاره   یـت نادرسـت دوران جاهل  يمنظـور اصـلاح باورهـا    به یهآ ینمعتقدند که ا مفسران،
 هـاي  یـت تنها فعال نه یهآ ینکه ا کنند یم یدحج نازل شده است. آنها تأک یامتجارت در ا یتممنوع
   کند. یم یمعرف یزن باديع یعنوان عمل ه آن را بهبلک شمارد، یرا در زمان حج مجاز م ياقتصاد

بـه   یهآ ینتوشه تقوا، در ا یهاحکام حج و دستور به ته یبرخ یانمتعال پس از ب خداوند
 یاسلام، برخ ـ ي. در ابتداپردازد یحج م یامتجارت در ا یتدرباره ممنوع یرفع شبهه جاهل

همانند  یجاهل يباور بودند که بازارها ینبر ا نَّ جِ شود و هـر کـس    یلحج تعط یامدر ا یدبا م
 یـن رفع ا ي. اما خداوند براگرفت یمورد سرزنش قرار م پرداخت، یم جارتبه ت یاما یندر ا

 ».کنیـد فضـل  درخواسـت  ندارد کـه از پروردگارتـان    یشما اشکال يبرا«: فرماید یشبهه م
دهنده  دارد) نشانن یشما اشکال ي(برا »جناح یکمعل یسل« عبارت )2/47 تا. ی. بی(الطبرس

 ياقتصـاد  یت. البته اگر فعالبرد یم ینو حرمت را از ب یتجواز و اجازه است و شبهه ممنوع
 .خواهد داشت یشتريمنظور کسب فضل خداوند انجام شود، ارزش ب  و به یاله یتبا ن
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وأَذِّنْ فـی النَّـاسِ   «دارد.  یـد در مناسک حج تأک يمنافع ماد یتبر اهم یزنآیات دیگري 
...مَله َنْفعوا مدْشهییق * لمع نْ کُلِّ فَجینَ مأْترٍ یلىَ کُلِّ ضَامعالًا ورِج أْتُوكی جْ27 ،حجال( »بِالح-

 .مند شوند که مردم را به حج دعوت کنند تا از منافع آن بهره دهد یدستور م یاتآ ین) ا28

در  وکـار  کسبران نسبت به جواز تجارت و عموم مفس آمده عمل بههاي  یبررس به  توجه با
دهنـده   نشان یهآ ینعباس معتقد است که ا دارند. ابن نظر اتفاق دارند یهآ ینبر اساس اایام حج 
 ياقتصـاد  يهـا  تجارت است و مسلمانان را به استفاده از فرصـت  ینهاسلام در زمگیري  آسان
: لا حـرج علـیکم فـی    یـةهذه الآ عن ابن عباس فیطلحة و قال علی بن أبی « .کند یم یقتشو
که انجـام مناسـک    کند یم یدتأک ). طبري1/409کثیر.  (ابن». هراء و البیع قبل الإحرام و بعدالشِّ

هـم بـه عبـادت و هـم بـه       یـام ا یندر ا یدشود و مسلمانان با يمانع از کسب روز یدحج نبا
کـرده و معتقـد    یـد تأک یانو د یند یانتوازن م یتبر اهم يراز) فخر2/413( .تجارت بپردازند

  )5/322( .کنند يبردار حج از هر دو جنبه بهره یامدر ا یداست که مسلمانان با
کنـد کـه مـراد از ابتغـاء      یمنقل  %اما شیخ طوسی وجه دیگري را از جابر از امام باقر

معنـاه أن   ،لا جناح علیکم أن تبتغوا فضلا من ربکم«فضل، طلب مغفرت در ایام حج است. 
  )2/166(الطوسی. ». ةا المغفرتطلبو
 

  یرفع توهمات جاهل
حج ممنـوع اسـت.    یامباور بودند که تجارت در ا یناز افراد بر ا یآغاز اسلام، برخ در

 یحتصـح  ینـی د یدجد يها با آموزه یجتدر بود که به یجاهل يها از نگرش یتوهم، بخش ینا
ر اسـلام از حضـور در   هـا پـس از ظهـو    : عـرب آمده است یهآ ینشد. درباره سبب نزول ا

پـس خداونـد آن را    کردند، یم يالمجاز و مجنه خوددار يمانند عکاظ، ذ یجاهل يبازارها
باور نادرست را رد  ینا اي یهکردن آ خداوند با نازل) 2/292(ابوحیان.  .آنها مباح کرد يبرا

 یندة تحولده امر نشان ینمجاز است. ا یاما ینکه دادوستد حلال در ا کند یم یحکرده و تصر
    .و ارتباط انسان با اقتصاد و جامعه است یندر فهم د
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  حج مواسم
  :اند هکردارائه  یحج، نظرات مختلف مواسم یمحدودة زمان یینقرآن در تع مفسران

  .الحجه يروز اول ذ یزدهو س القعده يشوال، ذ يها اول: ماه دسته -
  .)3/255 .(خازن هالحج يو ذ القعده يشوال، ذ يها ماه یدوم: تمام دسته -
روزهاي اصلی حـج.   .الحجه يدهم ذسیزمحدودتر، از روز نهم تا  یدگاهسوم: د دسته -

  )4/452(الدمامینی. 
انجـام مناسـک حـج اشـاره دارد،      یاصـل  يبه روزهـا » حج یاما« ی،اکثر متون فقه در
 کردن یاست، مانند وقوف در عرفات و قربان یملزم به انجام اعمال اصل یکه حاج ییروزها

 ـ دمامینیراستا،  ین) در ا2/404 ی.(قرطبو بیتوته  در منی.   کنـد  یدر گزارش خود اشاره م
 ـ  القعدهمکه از ماه ذو يتجار يکه بازارها  ـجِم«و بـازار معـروف    شـد  یآغـاز م از اول » هنَّ

مشهور اسـت،   »یهترو«تا هشت روز ادامه داشت. سپس در روز هشتم که به نام  الحجه يذ
ـةُ وبعـده  ... « .رفتنـد  یانجام مناسک حج به عرفه م يو مردم برا شد یم یلبازارها تعط  مَجِنَّ

 ـ هـو یـوم   ، وفـةخرجون فی التاسـع إلـى عـر   ، ثم یلحجةأیام من أول ذي انیة ثما . »یـةروالتَّ
  )4/452(الدمامینی. 

ذوالحجـه   روز اولي شـوال، ذوالقعـده و هشـت    ها ماهدر که  دهد ینشان م گزارش این
منع تجـارت  . در سنت جاهلی اند بودهو تجارت  کار و کسبا مفتوح و مردم مشغول بازاره

درصـدد   یـه آ ین،؛ بنـابرا ه استبود یقتشر یامعرفه و ااصلی حج یعنی روز  یاممحدود به ا
  حج است.اختصاصی  یاما یندر ا یسنت جاهل یکرفع منع تجارت و ابطال 

  
  )آنقر یاتآ یربا سا ینامتنی (ارتباطب یلتحل -9

وکـار و   از قرآن کـه بـه موضـوع کسـب     یگريد یاتدر ارتباط با آ توان یرا م یهآ این
، از عبـارت  »تجـارت « یـا  »یـع ب«واژه  يجا به یمکرد. قرآن کر یلتحل پردازند، یعبادت م

 یـات در آ یـر تعب ایـن ». تبَتَغُوا فَضلًْا مّن رّبِّکُـم « :استفاده کرده است »طلب فضل پروردگار«
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  :فرماید یکاررفته است، از جمله در سوره جمعه که م به یزآن نقر یگرد
» ينُوا إِذَا نُودینَ آمَّا الذّها أَیلاَةِ ی  ذلَکُـم  البْیـع  وذَروا اللَّـه  ذکرِْفَاسعوا إلِىَ الْجُمُعَةِ من یومِ لِلصَّ

لاَةُ  قُضیت فَإِذَا *تَعلَمونَ کنُتمُ إِن لَّکمُ خَیرٌ فَضْلِ اللَّـه واذْکُـرُوا    من وابتَغُوا الْأَرضِ فی فَانتشَرُواالصَّ
 »بیع«با لفظ  يابتدا از معامله تجار یات،آ ینا در )10-9 ،الجمعه( »اللَّه کثَیرًا لَّعلَّکمُ تُفلْحـونَ 

  ت.اس یدهگرد یانب »ابتغاء من فضل االله«شده و سپس همان مفهوم با عبارت  یاد
قلََائد ولَا آمّ يآمنُوا لَا تحُلُّوا شَعائرَ اللَّه ولَا الشهَّرَ الحْرَام ولَا الهْد ینَالذَّ یهّاأَ یا«  یـت البْ ینَولَا الْ

 رَامْتَغُونَالحبانًا یرضِْوو ِّبهِّمّن ر2 ،مائده(ال» فَضلًْا م(  
 هـاي  یـت اشاره بـه فعال  تواند یآمده که م »فَضلًْا مّن رّبهِّمِ ونَیبتَغُ«عبارت  یزن یهآ ینا در
 فیـه جمهـور المفسـرین: معنـاه یبتغـون الفضـل و       قال« .در کنار اعمال حج باشد ياقتصاد

  )6/37 ،(قرطبی». ةالأرباح فی التجار
 يموردبحـث بـه معنـا    یـه در آ »االله ابتغاء فضل« یزن یرو تفاس یاتدر روا یل،دل ینبه هم

انجـام معـاملات    ینکـه دلالـت دارد بـر ا   یـه آ ینا ین،شده است؛ بنابرا یرتفس یدوفروشخر
مناسک  یحبا انجام صح ینکهاست، مشروط بر ا یزدر خلال مناسک حج مباح و جا يتجار

  )19/210 ،ی(طباطبائ .حج تداخل نداشته باشد
  

  تحلیل رابطه قرائت شاذ در زنجیره گفتار -10
  ی است:بررس قابلگوناگون این تحلیل در لایه 

  

 اي معنا تحلیل لایهالف. 

صرفاً یک قید زمـانی بـراي    »فی مواسم الحج«قید لایه ظاهري: در سطح ظاهري، . 1
 .دهد جواز تجارت ارائه می

نقش مهمی در رفع تعارض بین عبـادت و   قیدلایه کارکردي: از منظر کارکردي، این . 2
 .کند معیشت ایفا می

دهنده تغییر پارادایم از نگرش جـاهلی   نشان قیدی: در سطح گفتمانی، این لایه گفتمان. 3
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قرائـت  از منظر تحلیل گفتمان انتقادي، این  .به نگرش اسلامی در مورد رابطه دین و اقتصاد است
گفتمانی براي بازتعریف رابطه قدرت بـین  سیاست یک بخشی از اجزاي عنوان  توان به را می شاذ

به فعالیت اقتصادي در زمان  بخشیدن یتتصاد در نظر گرفت. این آیه با مشروعنهاد دین و نهاد اق
    .کشد و مکان مقدس، ساختار قدرت موجود در جامعه جاهلی را به چالش می

 
 شناختی تحلیل نشانهب. 

هـاي متعـددي را    عنوان یک دال، مـدلول  به» فی مواسم الحج«شناسی،  از دیدگاه نشانه
 :کند فراخوانی می

 (مواسم الحج) مان مقدسز. 1

  اجتماعی خاص - يفضاي اقتصاد. 2

 تجمع مسلمانان از سراسر جهان. 3

اي  یک نظام نشانه »ان تبتغوا فضلا من ربکم لیس علیکم جناح«این دال با جمله  مجاورت
 .گیرند قرار می یستیز کند که در آن، تقدس و تجارت در یک رابطه هم جدید ایجاد می

  
 شناختی شناختی تحلیل زبانج. 

بـا جملـه اصـلی، یـک     » فی مواسـم الحـج  « مجاورتشناسی شناختی،  از دیدگاه زبان
و  »عبـادت «ظـاهر متضـاد    کنـد کـه در آن، مفـاهیم بـه     جدید ایجاد مـی  1واره ذهنی طرح

گیرند. این امر منجر به بازسازي شـناختی   در یک فضاي مفهومی واحد قرار می» تجارت«
هاي شناختی اشـاره   به چارچوب هاي ذهنی طرح. شود میان بدر ذهن مخاط »حج«مفهوم 

دارد که افراد براي سازماندهی و تفسـیر اطلاعـات دربـاره دنیـاي اطـراف خـود اسـتفاده        
بندي کنند، نتـایج   کنند تا تجربیات را دسته کنند. این ساختارهاي ذهنی به افراد کمک می می

 .شته رفتار خود را هدایت کنندبینی کنند و براساس دانش و تجربیات گذ را پیش

                                                                                                                                        
1. mental schema 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 p

dm
ag

.ir
 o

n 
20

26
-0

2-
17

 ]
 

                            13 / 16

https://pdmag.ir/article-1-2076-en.html


 1403بهار و تابستان ، 48نی، شماره دی /// پژوهش 196

 تحلیل کاربردشناختی تاریخید. 

 يتوان پاسخی به نیازهاي اقتصـاد  را می قرائت شاذاز منظر کاربردشناسی تاریخی، این 
اجتماعی جامعه نوپاي اسلامی دانست. در دوران گذار از جاهلیت به اسـلام، ایـن آیـه بـا     

هاي جدید دینی، زمینه را براي پـذیرش   وزههاي تجاري موجود و آم ایجاد پیوند بین سنت
  .کند بهتر اسلام فراهم می

هاي معنایی  ، دلالتعبارت قبل از خودبا   »فی مواسم الحج« که: قرائت شاذ خلاصه آن
 :که عبارت است از کند مهمی را ایجاد می

 .کند تخصیص حکم: این قید، حکم جواز را به زمان خاصی (موسم حج) محدود می. 1
در ایام جاهلیت در سایر اوقات محدودیتی در تجارت نبـوده اسـت. ایـن محـدودیت      زیرا
مخصوص به موسم حج و ایام عرفه و منا بوده است کـه بـا ایـن آیـه منـع تجـارت        صرفاً

 شود. یمبرطرف 

ی ایـام  زمـان توسـعه  شدن این عبارت، ابهام موجود در آیه درباره  رفع ابهام: با اضافه. 2
 .شود برطرف میدر موسم حج تجارت  منعو  و ذوالحجه) دهذوالقعحج (شوال، 

 
  نتایج مقاله

در محور افقی و خطی گفتار، کارکرد توضیحی و رفع » فی مواسم الحج«شاذ   قرائت .1
  ابهام را از حکم جواز تجارت در ایام حج دارد.

هاي فارسـی و انگلیسـی کهـن و معاصـر، بررسـی و مشـخص شـد کـه در          ترجمه .2
 »موسـم جـارت کنیـد در   ت«ي کهن فارسی: عتیق نیشابوري از توضـیح تفسـیري   ها ترجمه

در «، »در سـفر حـج  «ي ها عبارتیکی از افزودن  بامترجمان  از برخیاست.   استفاده کرده
توضـیح   عنوان بهترجمه آیه به ، »در حج«، »در موسم حج«، »در اثناي حج«، »هنگام حج

هـاي   در ترجمـه طرف کنند. تجارت در ایام حج را بر در جوازاند تا ابهام  ، سعی کردهبیشتر
انگلیسی عموماً براساس قرائت مشهور، قید توضیحی یافت نشد. مگـر در ترجمـه قرایـی،    

ر و یوسف رو علی که توضیح تفسیري مطابق قرائت شاذ است. س  
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روایات منقول در منابع روایی و تفسیري در دودسـته نـاظر بـه رفـع ابهـام از معنـا        .4
تصـریح بـه   » یتلـو «و » قـرأ «ند: دسته اول روایاتی است که با استعمال واژگانی مانند هست

براي تفسـیر و  » فی مواسم الحج«قرائت صحابیان دارد. دسته دوم روایاتی است که در آن، 
  کاررفته است. توضیح بیشتر و رفع ابهام از حکم آیه به

رش جـاهلی بـه نگـرش اسـلامی در     دهنده تغییر پارادایم از نگ نشان قرائت شاذاین  .5
   .مورد رابطه دین و اقتصاد است
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